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MMPOBJIEMA ABTOIIEPEBOJA: II.KYJIUII B
KOHTEKCTE MUPOBOI NNEPEBOJIOBETYECKOM MBICJIA

B cmamve paccmampusaromes ezensiowl 1. Kynuwa va npobnemy asmonepe-
600a. AHAIUZUPYIOMCS. MBICTIU KPUIMUKA 00 a8monepesooe Kaxk NposiileHuu ni-
€camenbeko2o OUIUHeBUIMA (KOMOPble CRPOIKIMUPOBAHBL KAK HA MEOPUECMBO Ca-
MO20 asmopa, max u Ha Xy00odceCmeeHHble NPOoU3eeoeHus Opyeux nucamenet) 8
KOHMEKCme CO8PEeMEHHOU Nepesodo8eduecKoll MblCu.

Knrouesvie cnosa: asmonepesod, 6ununeusm, pOOHOU A3bIK, MEHMATUMEN,
UMMAHEHMHOCMb, HAYUOHATLHYIIL TUMEPANYPHbII NPOYeCC.
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SELF-TRANSLATION ISSUE: P. KULISH IN THE
CONTEXT OF GLOBAL TRANSLATION STUDIES DOCTRINE

The article examines P. Kulishe's view of a problem of self-translation. It an-
alyzes critic’s thoughts about self-translation as a manifestation of a bilingual
writer (aimed at his own creative work, as well as at the creative efforts of his
contemporaries).

Keywords: self-translation, bilingualism, native language, mentality, imma-
nence, a national literary process.

VYJIK 821.581-1.09
Tuwyk O.C., acn.,
Ircruryt dinonorii KHY imeni Tapaca IlleBuenka

CMHUCJIOBA BATATO3HAYHICTD “TYMAHHOI MOE3Ii”
KUTAMCBKOI'O TOETA BAM XYA

Cmamms npucesuena amanizy cMuciosoi bazamosnaunocmi “mymanHoi no-
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Yb020 HANPAMKY, NPOAHANI308aH0 HU3KY eipuiie baii Xya, udineno ocnosHi 06-
Pasu ma posmaymMadero ix CMUciogy 6a2amo3HauHicme.

Knrouoei cnosa: Bau Xya, “mymanua noesis”, oyxoeuna “inaxwicms”, 6aza-
MO3HAYHICMb, NAMPIOMU3M, MPAOUYIIHICMb, HAYIOHATLHICMb.

VY Kurai 3 maBHIX-IaBeH CKJanacs TPauIlis ITHOOKOI MOIMIaHHu JO IMoe3ii,
i1 ¢popmu, 3MicTy Ta JakoHigyHOCTI. Y XX CT. KMTaliCchbKa Moe3is BigoOpaxkae He
TUTBKH COIIaThHO-TIONITHUYHI MMOMil KpaiHu, ale W JyXOBHE XUTTS Hapomy. lc-
Topisi Knrato xapakrepusyeTbest 3MiHOIO Pi3HUX ICTOPHYHUX €I0X, Y TepexiaHi
Mepiojiu SAKMUX I0e3is 3aiiMae aBaHTapHI MO3MUIII B )KHUTTI CyCIIIbCTBA, IO HE
OMHUHYJIO 1 JiTeparypy KiHIs 1970-x pokis. B mei# yac aktuBizyBanacs Iisuib-
HICTb IPOTPECUBHOTO CYCIIIILCTBA, III0 00YMOBHJIO TIiIHECEHHSI B JIiTEpaTypi 3a-
rajioM, i B odsacTi moesii, 30kpema. Bipri cTaroTe Xyq0)KHBOIO IIHHICTIO, 060 110-
€TH NOBEPTAIOTHCS JI0 HALlIOHAJILHUX TPaIUIIii Ta, B TOH e 4ac, po3NIsIaroTh i
BHBYAIOTh 3pa3KM 3aXiTHOT MTOe3ii, TOK KUTalChKa 1Moe3ist BINXHYIa B cede HOBE
xuTTs. [lomiTnzoBana moesiss MaoiCTCHKOTO MEPiOay IOCTYMOBO 3aMiHIOETHCS
HOBOIO, CBI’KOIO, BUIBHOIO, TOBHOIO PO3/IyMiB 1 IIONIYKiB, )KHBOIO MOE3I€IO0.

VY Kurai y 1980-x pokax BimOyBamacsi TpaHcdopmaris igeHTH(}IKAIHHIX
OCHOB TapaJIeIbHO 3 TTOIIYKOM HOBOTO 3MicTy. Kuraiickka siteparypa “HOBOTO
niepiony”’ 3BepTajacs J10 JIOAUHH, 1 0COOMCTOCTI Ta peaiii XKUTTS, 10 TPUBEPHY-
710 /10 ce0e yBary KUTalHChKHX Ta 3apyOKHUX JIOCTITHHKIB.

BuBYeHHS cTHIIHOBOTO Ta KAHPOBOTO PI3SHOMAHITTS JiTepaTypH 80-X poKiB
SIBIISIE€ 1HTEpec 1 JuIst Teopii Jiteparypu. B me#t mepion 3’sBuimcst HOBI Tedii,
HOBI TEMH, SIKI CBiYaTh MPO OAraTOMaHITTS Ta PO3IMIMPEHHS TBOPUYOTO IIPO-
ctopy. [IppunHamMu KigbKiCHHX 1 SKICHUX 3MiH Y JIITEpaTypi JaHHOTO Mepiony
CTalM yCHIXM B COIiaJIbHO-CKOHOMIYHHHMX pedopmax i cBoOoga TBOPUOCTI.
[Toet Oeperbes 3a cpaBy: MOYWHAE EPEOIIHIOBATH IHHOCTI Ta POOUTH TIEB-
Hi BUCHOBKH.

Jpyra nonosuna XX cT. npuHecna Kuraro Hemano: nepummii Becexuraiicbkuii
3’131 mpaniBHUKIB JiTeparypu i mucrentsa (1949 p.), Kypc “xail po3KBiTarOTh CTO
KBITIB, Xalf CynepHUYArOTh cTo MoeTiB” (1956 p.), Kypc Ha “BHITAIIOBAHHS COPHSI-
kiB” (1957 p.), “Benuknii cTpuOOK”™ — “ONUH PIK TSHKKOI Mpari — AeCATh THCIY PO-
kiB mactsa” (1958 p.), “xynsrypHa peBomonis” (1966-1976 pp.), manidecranii Ha
rtomti TssHbaHbMEHbB, pUcBsiueHi nam’ati Wxoy Enbnas' (1976 p.), moyaTok pe-
¢dopm [en Csomina® (1979 p.), mosiBa “cowiaiizmy 3 KUTaHChKOK CHeHDiKOW0”.
Bci i monii cipaBMIIM BETUYE3HAHN BIUTUB Ha KATAHCHKY TOE3iH0.

! Kuraiicbkuil nomiTHaHuMi fista, epumii mpem’ep depsxpann KHP.
> Kuraiicekuii peopmarop ta nmomitk, aissa Komynicruunoi maprii Kuraro.
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TBopuicte mocmimkyBaroro noeta bait Xya npumamgae came Ha 80-Ti poku Ta
HAJISKUTH J0 “TyMaHHOI Ioe3ii’” — MmepIiol JacTiBKY JiTepaTypH ““HOBOTO Tepiomy’.

“Tymanna noesis” 3apoxmiacst y 80-x pokax XX cT. Y BoCbMOMY HOMepi
xyprany “Tloesis” Buiinmia crarts Yxan Mina “TymanHa moe3ist”, 0 BHKIIUKAE
nynery” [Luo Jing 2011, 199]. 1o noe3ito BUPI3HSIOTH TaKi 0COOIMBOCTI:

e  HOBaTOPCTBO BUPAKAJIBHUX 3aC00iB;

IyXOBHA “IHaKMIcTh” (IHAMBIITyami3M);

CTIPUHHSTTS JIFOACHKOTO €CTBA;

CMHCJIOBA 0araTo3HauHICTB;

HAsBHICTH CKJIAJHUX 00pa3HUX BIJCTYIIIB, HE TIOB’I3aHUX 3 JICHTMOTHBOM;
yBara Jio MpUPOIHBOTO Mepediry TyMOK i MOYyTTiB;

3MiHa paKypcy OaucHHS;

JOBUTBHE (hparMeHTYBaHHS OIOBI/Ii Ta 3MiHA YaCOMPOCTOPY.

Taka rmoesist HOCUTB TOCHTH TpariyHe 3a0apBICHHS, BOHA IIEBHIM YHHOM CIIO-
piaHEHa 3 MICTHYHOKO HAlAIITOBAHICTIO CHMBONICTIB. B ii 0CHOBI 3akiamgeHuit
KHTAaHChKUHM TMATPiOTH3M, “TyMaHHA TOE3is’” MICTUTh aHTHUIIPABIIHCHKI TYMKH,
BHACJIIJTOK 9OTO BOHA CIIPUIMAEThCS SIK pedopmaTopebka [ AnTomorus 1957, 221].

Taxka moe3ist migHECTa iHAWBIAYaIbHE CIPUAHATTS HAa BUIIUH PiBEHb (JTipHd-
HUH IHAWBITyai3M): pealbHICTh MoYalia BiqoOpakaTHCs 4epe3 PO3KPUTTS 1HIHU-
BiJlyaJbHOTO CBITY MOETIB. [IJIs1 IIUX MMOETiB JTroHA Oyiia HaOLTBIIO0 IHHICTIO.
“Tymanaukw” (TIpEICTAaBHUKH “TyMaHHOI M0E3ii”) BIpATH B CBOIO MOCTUYHY Maii-
CTEpHICTb, B CHIIy CBOTO CJIOBA 1 TEXHIKH, IINPOKO EKCIIEPUMEHTYIOTh. 30KpeMa,
BOHH BKHBAIOTh TEXHIKY IIOTOKY CBiJIOMOCTIi, BHYTPIIITHI MOHOJIOTH, YCKJIaTHCHI
CUMBOJIH, 3MIHH PaKypciB Oa4eHHS.

Bipm Baii Xya “Henasucts” («|E») nokasye inaupisyanbHe COpURHATTS MO-
eTa MOJIITHYHOI cuTyalii B KpaiHi, a caMe CTaBJICHHS J0 IMOBCTaHHS ‘‘UePBOHHUX
OB 30K :
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Henasucmo naxmne scuprum m’sicom
3anax pebepeysv nponusas i
Tlopoooicena 3aiium Kaaco8uM 6010CCAM
Ta nnackumu epyovmu i0eonoeii
Lfio orcinky 3ycmpie 5, wo 3nesaxcae oyuieio
Y @opmi nonimuuniti ma noxmypiii
Ceimoansio, wo bauumscs nero
Tocnabnioe nepsu noxkopHi
Yu 3 eny30y 3 ixana nenroocvKa ys oyula
Yepeona osrcinka-condam noscmae
Tloscmac 6ona i masicko 3nesaxica
1 ompyma 3 ii 3y6i6 kpanae
JKinka, wo srcuse nuuie Henagucmio
Kantoeiona ma snesasicnuea
Bona cepeo nac nanae npucymuicmio
[i sitina 3 namu obpasnuea
oscranns Yepsonnx nos’ssok (£1M 2 #L) — pyx y Kurai nporu Monrons-
ckoi nguHactii FOaHb, Skl MPU3BIB 10 IMIEPCHKOTO TAIiHHS Ta BCTAHOBIICHHS
HOBOT Bi1aaH, a came auHactii MiH (1368 pik). [ToBcranns nouanocs B 1351 poui
3 CeJSIHCHKUX OYHTIB, SKUMH KepyBaJIM Pi3Hi PENIiriiiHi Ta CeKTaHChKI opraHizarii,
30KpemMa ToBapucTBo bioro soroca (fioro 4ieHn BUCTYHAIH IIPOTH MOHTOJIBCHKOT
nuHAacTil). [loBCTaHHA OCTYIIOBO pO3POCTANIOCS 32 PaXyHOK BCE OLIBIINX BEPCTB
HacesieHHs1. JliZiepu MOBCTaHCHKUX YIPYIIOBaHb MPOTOJIONIYBaIK ceOe iMIepaTo-
pamu, CIMpajncs Ha JIETeH U Ta Mi(H, BEeJX CBOIO reneatorito Bij CyHChKHUX Ipa-
ButeniB [RFi£1999, 101]. 3romom, 3pocTaroun, el pyx nepepic y rpoMajistHChKy
BilfHY: Mi>K COOOFO BOIOBaJIM 30YHTOBaHI MOHTOJIBCHKI T€HEpaIH Ta KePIBHUKH Pi3-
HUX YIpyIOBaHb aHTHMOHTOJIBCHKOT O1mo3uiii Ta YepBOHMUX OB 530K, 3aKIII0ya-
104 TIPH IIbOMY MHPOTBOPYI COIO3M 3 MOHTOJILCHKUMHU reHepanami. Ilepemory B
uiii Biitni onepxas Wiy IOanbwkan (4 J0E), sxuii cnioyarky sakpinuscs B Han-
KiHi, a 3r0IOM, OBOJIOMIBIIIN OiJTBIIIOI0 YaCTHHOIO TEPUTOPIH, PO3TPOMHUB JIiepiB
UepBOHMX OB 530K 1 IHIIUX MOBCTAHCHKHUX YIPYIOBaHb Ta 3ai{HSIB MOHTOJIBCHKY
cronuiio J{amy, micist 4oro oroJocuB cede iMreparopoM HOBOT AMHACTII.
Haseziemo st npuknay Bipun “Puba” («f»), mo Bupakae TyXOBHY “iHaK-
IricTh” aBTOpA, MOKA3y€e CIIPUHHATTS JIOJCHKOTO €CTBA IMIOSTOM 1 BKJIIOYA€E B ceOe
CMHCJIOBY 0araTro3HaYHiCTh:

e DLER A 14 f10 A g oficng
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30usosana puba moguums He cnisae
Ilnuse 6ona 6 muwi i 3 muwero 3acunae

Tax xoue crazamu

Ane cnino i enyxo y cmento episae
Tompib6na it cuna wob yce nepexcumu
Ii 006poma izuuno cnadae

LJo xc i oani pooumu?

Inuse 6ona 6 muwi ti 3 muwero 3acunac
Ocoba Buna nogepuynace 0o Tini
Cmpumanicms Cuepmi nogepnynace 0o Iomunxu

Memadgpopa nocrioe desxi yini

binw y eopni éxasye na cxoounku

Let#t Bipm Hamigye B cobi Oarato 00pasis, po3TIIYMaYHBIIH SKi MOXKHA TOOAYH-

TH Cy0’€KTUBHY OLIIHKY aBTOpa COIiajbHO-NOMITHUHKX Toii B [TinnebecHiii. O06-
pa3 pubu yocoOIioe TacUBHE HaceJIeHHsI KpaiHi, sike Tpae B MOBUaHKY. BoHo Bce
06a4nTh, 6aYNTH HACTIAKH KYJIBTYPHOI PEBOJIONII, ajie “TTMBE B THIII i 3 THIICIO
3acuHae”. 3HAXOISTHCS JIFOIH, OCOOIMBO TBOPYI, SIKi 3aTHI BIIKPUTH OYi iHIIINM,
aje TaKuX JIFOACH ONMHMUII, 1HII X, SIK pruba, fKa “Tak Xo4e CKa3aTH, aje CIIMo i
DIyX0 y cTelnto Bpizae”. B mepenocranHiii ctpodi Maemo psiiok “ocoda Buna mo-
BepHynacs o TiHi”. Bapto moscanth, mo BuHO B Kurai 3 emoxu Wkoy (1045 mo
H.e. — 221 110 H.e.), BBO)KAJIOCS 3B’ I3KOM 3 JyXaMH, SIKi MOTJIM ITi/{Ka3aTH NPaBHIIb-
Hy Iito yn qaté paxy [Macmos 2003, 223]. BuHo HaaBaio OBHY CBOOOIY IyXy
Ta rocropoty ayMku [Armstrong 1998, 111]. bait Xya 3a3nauae, mo y 80-x pokax
BHHO CTa€ TUTBKH TiHHIO, TOOTO Ma€ Ha yBa3i, 1110 JIFOJIX ITePECTaIH BiT4yBaTH CBO-
00/1y, BOHH POOJISITH TOMHUIIKH, 00 MOBYATh Ta OOSITHCSI HABITh y JyMKax 3BUIbHH-
THCSI Bil paMOK TpajuLiiHOCTI. B nepenoctaHHbOMY PSIIKY aBTOp 3a3Hayae, 1110
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BUKOPHCTOBY€E MeTa(opy IJisl TIOICHEHHS JeSKUX (DaKTiB, IEBHUM YHHOM 3aBya-
JILOBYE PEANIBHICTB Ta J0JIa€ CMUCIIOBOT 0araTo3HauHOCTI BipIIly, a 3aBepIIye HOoro
CJIOBaMH ““OiJ1b y TOPJIi BKAa3y€ HA CXOAMHKH , MAlOUX Ha yBa3i, [0 TOU, XTO CX0YEC
“BIITIKYBaTHCS’, 000B'SI3KOBO MiTHIMETHCS 110 IIUM CXOIWHKAM B KpaIlle KUTTA.

VY BipImIi MH MOXXEMO MTPOCTESKUTH HESCHI MEPEXOIH B/l OHOTO PsiKa 10 1H-
10T0, OaraTo3HavYHICTh, HENPSIMI PEUCHHs, TYMaHHI 00pa3H, TOOTO HEsCHI Ta He
3aBK/M 3pO3yMiNTi, 3aIUTyTaHWH 3MicT, foro “Hernpo3opicts” Ta oOpasHicTs. Lle
BCC € 03HAKAMH “‘TyMaHHOI 1oe3ii” — He3pO3yMLIOT 3 EPIIOTro MOTISY, 3aByaibo-
BaHOI, LIITIO30pHOI Ta GaraTo3Ha4vHOI.

Baii Xya Ha/3BHUaifHO BUMOTIIMBHI 10 cebe MUTEIIb, BiH MHIIE HeOaraTo: BiH
aBTop Om3bko 90 BipiIiB, cTBOpEeHHX 3a ocTaHHi 30 pOKiB, aje, He3BaXKalouu Ha 1X
KUIBKICTB, € MOIMYJISIPHAM 33 PaXyHOK IIMOMHHOTO 3MiCTy CBO€T 1oe3ii.

Moro moesist peacTaBlieHa PisHOMAHITHAME (POPMAMH: HABITH UMTAIOUH KO-
MEHTapi Ta ece, MOXKHA BIAUYTH SCHICTh CYy9acHOI Ta TaBHBOI KHTalCHKOi MOBH.
Moro moesist NPOHHKHYTa JEKaJAHCOM i apUCTOKPATHIHAM CMYTKOM, ajie B TOM
JKE 9ac MICTHTB TEIUIl TOYYTTSI.
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CMBICJIOBASI MHOTO3HAYUTEJIBHOCTH « TYMAHHOM
MOA3U» KUTAMCKOI'O IIOSTA BAM XYA

Cmambs noceaujena cMbiC1060U MHOLOHAYHOCIU «MYMAHHOU NOI3UUY KU-
matickoeo nosma Baui Xya, paccmompenst ocobennocmu nossuu Kumas ¢ 80-x 2o-
dax XX 6, uccnedosanvt ROCMyiamvl « MyMAaHHOU ROI3UUY U 2LABHbIE UOEU INO20
Hanpaegienust, npoanaiuzuposansl cmuxu bau Xya, evioenenvl 0cHogHble 00pasbl
U PA3LACHEHA UX CMBLCI0BASE MHO2O3HAYHOCHb.
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NOTIONAL AMBIGUITY OF “MISTY POETRY”
OF CHINESE POET BAI HUA

The article is devoted to the notional ambiguity of «misty poetry» of Chinese
poet Bai Hua, the features of Chinese poetry in the 80s of the twentieth century are
considered, studied postulates of “misty poetry” and the main idea of this assign-
ment, analyzed poems of Bai Hua, highlighted the main images and interpreted
their notional ambiguity.

Keywords: Bai Hua, “misty poetry”, spiritual “otherness”’, meaning, ambigu-
ity, image, patriotism, tradition, ethnic.
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HEJTOCJIJI)KEHA MEMYAPHA ITPO3A YKPATHHU XVIII CT.:
“IINIOAEHHUK” AKOBA MAPKOBHUYA (1717-1767)

B oaniii pobomi docniosceno o0un 3 HallACKpagiwux 3pasKkie YyKpaiHCcbKoi Me-
myapnoi nposu XVII cm. — «[llodennuxy Hxosa Mapkosuua (1717-1767) ma npo-
AHANI308AHO 11020 OCOOAUBOCHII .

Knrwouosi crosa: wooennux (diapiyui), memyapna nposa, munoioeis, mema-
MuKa, Xy00diCHi 3acoou.

OnmHuM 3 HaWsSCKPaBIIMX TPHUKIAIIB MaJIOAOCHIIKEHOI MEMyapHOi Mpo3u
XVIII ct. € «Illonennuk» («/iapiym») SIkoBa MapkoBuua. SIkiB MapkoBnud BiB
«oxenuuk» 50 pokis: po3mnoyas nucary mie npu [erpi [ — B 1716 pori, a 3a-
kxinuuB npu Karepuni I — B 1767 p. IlpuBonom mo BenenHs «lllogeHHuKay mo-
CITYXMJIM XPOHOJIOT1YHI HOTATKH PO ICTOPUYHI Noi1, mucaHi Horo recteM — I1aB-
nom [Tomy6oTkoMm — siki oxornmroBaiu 1452-1715pp. SIkiB MapkoBud criogaTky ix
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